
सुबह का èवगȸय मÛना (1 अÈटूबर) 

भजन संǑहता 39:1 मɇ ने कहा, मɇ अपनी चाल चलन मɅ चौकसी कǾंगा, 

ताͩक मेरȣ जीभ से पाप न हो; जब तक दçुट मेरे सामने है, तब तक मɇ 

लगाम लगाए अपना मुंह बÛद ͩकए रहंूगा। 

शायद अनुभव का हर åयिÈत इस कथन से पूरȣ तरह सहमत होगा ͩक 

जीभ शरȣर के ͩकसी अÛय सदèय से परे अपने Ĥभाव मɅ Ĥबल है, या तो 

अÍछे या बुरे के ͧलए। अनुभव यह भी ͧसखाता है ͩक Ïयादातर लोगɉ के 

साथ जीभ के अलावा ͩकसी अÛय अंग को Ǔनयंǒğत करना आसान है। 

जीभ इतनी Ǔनपुण एक सेवक है ͩ क Ĥ×येक मह×वाकां¢ा और पǓतत ĤकृǓत 

का जुनून और झुकाव इसे बुराई के ͧलए एक सेवक या माÚयम के Ǿप 

मɅ उपयोग करना चाहता है। इसͧलए, एक मसीहȣ के Ǒहèसे मɅ, सतक[ ता, 

£ान और देखभाल मɅ वɮृͬध कȧ आवæयकता है, ताͩक उसके शरȣर के इस 

सदèय को Ǔनयंǒğत ͩकया जा सके और इसे मसीह मɅ नए मन के अधीन 

ͩकया जा सके, ताͩक यह èवयं के ͧलए या दसूरɉ के ͧलए बाधा नहȣ ंबने, 

बिãक, इसके ͪवपरȣत, सकेत माग[ मɅ एक तरȣके से मददगार हो। `Z.'97-

156` R2156:3 आमीन 

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (2 अÈटूबर) 

ͩफͧलिÜपयɉ 3:13 जो बातɅ पीछे रह गई हɇ उन को भूल कर, आगे कȧ 

बातɉ कȧ ओर बढ़ता हुआ।  

 

हम उन बातɉ को भूल जात ेहɇ जो पीछे रह गई हɇ, हमɅ ऐसा हȣ करना 

चाǑहए, Èयɉͩक यह सहȣ है। Èयɉͩक परमेæवर भी उÛहɅ भूल जात ेहɇ, और 

घोषणा करते हɇ कȧ उÛहɉने हमारȣ सारȣ कͧमयɉ को अपनी पीठ के पीछे 

डाल Ǒदया है; ताͩक हमारȣ कͧमयाँ Ĥभु यीशु के बͧलदान के मूãय के 

ɮवारा परमेæवर कȧ Ǻिçट से ढक जाएँ, Èयɉͩक Ĥभु यीशु ने हमसे Ĥेम 

ͩकया और हमारे पापɉ के ͧलए जान दȣ, और हम भी Ĥभु को Ĥेम करते 

हɇ, उनपर हम भरोसा करते हɇ, और उनके पदͬचÛहɉ पर हम कम या 

अͬधक उन दोषɉ के साथ चलने का Ĥय×न कर रहे हɇ जो हमɅ इस शरȣर 

मɅ ͪवरासत मɅ ͧमलȣ हɇ। हमारे सुझाव का यह मतलब नहȣं है ͩक गलती 

या असफलताओं को हãके से लेना चाǑहए या उÛहɅ जãदȣ से भुला Ǒदया 

जाना चाǑहए; उÛहɅ हमारȣ ¢मता कȧ सीमा तक सुधारा जाना चाǑहए, और 

इन गलǓतयɉ के ͧलए ĤǓतǑदन Ǒदåय ¢मा मांगी जानी चाǑहए। `Z.'04-

23` R3306:2 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (3 अÈटूबर) 

भजन संǑहता 119:165 तेरȣ åयवèथा से ĤीǓत रखने वालɉ को बड़ी शािÛत 

होती है; और उन को कुछ ठोकर नहȣं लगती।  

 

हमारȣ ͪवनǓतया,ँ अनुĒह और £ान के ͧलए, आ×मा के फलɉ के ͧलए, Ĥभ ु

और भाइयɉ कȧ सेवा के ͧलए और परमेæवर के ͪĤय पुğ कȧ समानता मɅ 

अͬधक से अͬधक बढ़ने के ͧ लए अवसरɉ का होना चाǑहए। इन पǐरिèथǓतयɉ 

के अंतग[त, कौन संदेह कर सकता है ͩक "परमेæवर कȧ शांǓत जो सारȣ 

समझ से परे है ", "ऐसे" ǿदयɉ "और उनके" ͪवचारɉ" कȧ र¢ा करेगी? यह 

शांǓत आप हȣ बड़ी बुराइयɉ मɅ से एक को जो कई लोगɉ के ǿदयɉ को 

Ĥभाͪवत करती है दरू कर देगी। िजनका ıदय Ĥभु कȧ आ×मा से इतना 

भरा होगा, वहाँ èवाथ[ और मह×वाकां¢ा को बहुत कम जगह ͧमलेगी। 

Ǒदåय शांǓत हमारे ǿदयɉ मɅ वास कर सकती है, और उनमɅ शासन कर 

सकती है, ताͩक दǓुनया कȧ ͬचतंा और उथल-पुथल को दरू रखा जा सके, 

तब भी जब हम इन ͪवकट पǐरिèथǓतयɉ से Ǔघरे हɉ - तब भी जब खुद 

ͪवरोधी शैतान अपने धोखेबाज दलालɉ के माÚयम से हमɅ घेर रहे हɉ। 

`Z.'04-24` R3306:3 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (4 अÈटूबर) 

मƣी 4:19 यीशु ने उनसे कहा, "मेरे पीछे चले आओ, तो मɇ तुम को 

मनुçयɉ के पकड़नेवाले बनाऊंगा"।  

 

हमारे जीवन के हर मामले हमɅ ऐसा पाठ पढ़ाएंगे जो आनेवाले भͪवçय मɅ 

हमारे ͧलए लाभदायक हो, यǑद हम उस पाठ को Ēहण करते हɇ। शायद 

मछलȣ पकड़ने के åयवसाय मɅ कुछ ͪवͬचğ था -- कुछ इस तरह से ͪवͬचğ 

था, िजसमɅ Ĥेǐरतɉ को अपना सारा जीवन उस महान काय[ मɅ लगा देना 

था। हमारे Ĥभु अपने बुलावे मɅ इस बात का संकेत करते हɇ। मछलȣ पकड़ने 

के ͧलए ऊजा[, चतुरता, मछलȣ को उͬचत चारा देना कȧ आवæयकता होती 

है और चौथा गुण यह ͩक खुद मछुआरे को मछलȣ कȧ Ǻिçट से दरू छुपकर 

रहना होता है। और आि×मक मछलȣ पकड़ने मɅ यानी लोगɉ को इस स×य 

कȧ ओर लाने के ͧलए भी, इन चारɉ गुणɉ कȧ जǾरत है, िजनमɅ लगने का 

Ĥभु यीशु हमɅ ͪवशेषाͬधकार देते हɇ। हमɅ याद रखना चाǑहए ͩक जब हम 

मछलȣ को पकड़ने जाते हɇ, तब वे आसानी से सतक[  हो जाती हɇ, जब 

उÛहɅ पता चलता है ͩक कोई भी उÛहɅ पकड़ सकता है, उसी तरह मनçुय 

भी शमा[ता है कȧ कोई भी उÛहɅ पकड़ े- खासकर यǑद उÛहɅ थोड़ा सा भी 

सÛदेह होता है कȧ वे अपनी आज़ादȣ खो दɅगे: और इस Ĥकार से सÍचाई 

के ͧलये समप[ण करना या बपǓतèमा लेना दǓुनया को अपनी èवतंğता 

खोने जैसा लगता है। `Z.'04-26,27` R3308:3 आमीन 



सुबह का èवगȸय मÛना (5 अÈटूबर) 

इĦाǓनयɉ 12:3 इसͧलये उस पर Úयान करो, िजस ने अपने ͪवरोध मɅ 

पाͪपयɉ का इतना वाद-ͪववाद सह ͧलया ͩक तुम Ǔनराश होकर Ǒहयाव न 

छोड़ दो।  

 

आह, ͩकतने परमेæवर के सÍचे बÍचे अपने मन मɅ साहस छोड़ देते हɇ 

और उनका मन कÍचा हो जाता है, और वे मुÉय इनाम को खोने के खतरे 

मɅ होत ेहɇ Èयɉͩक वे Ĥभु पर और ͪवæवासी होकर Ĥभु ने िजन ͪवरोधɉ को 

सहा उसपर सोचने मɅ, अÚययन करने मɅ, समझने मɅ और Úयान करने मɅ 

असफल हो जाते हɇ। जैसे वे Ĥभु कȧ पǐरपूण[ता पर Úयान करɅगे और कैसे, 

जैसा ͩक Ĥभु मɅ दशा[या गया है, ÏयोǓत अंधेरे मɅ चमकȧ और इसकȧ 

सराहना नहȣं कȧ गई, उसी Ĥकार वे उàमीद करɅगे ͩक उनसे चमकने वाले 

Ĥकाश कȧ भी सराहना नहȣं कȧ जाएगी। जैसे वे इस बात पर ͪवचार करɅगे 

ͩक कैसे Ĥभु हर Ǻिçट से अÛयायपूण[ तरȣके से और धाͧम[कता के ͧलए 

सताये गए थे, और ͩफर यह देखɅगे ͩक भले हȣ उनका अपना आचरण 

अÍछा है लेͩकन अपǐरपूण[ है, यह उÛहɅ अÍछे सैǓनकɉ के Ǿप मɅ कठोरता 

को सहन करने के ͧलए मजबूत करेगा, और अÍछा काय[ करने से थकने 

नहȣं देगा, और ͪवरोधɉ के बीच मɅ उÛहɅ मूǓछ[त होने नहȣं देगा। `Z.'04-

38` R3313:5 आमीन 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (6 अÈटूबर) 

लूका 9:55,56 तुम नहȣं जानत े ͩक तुम कैसी आ×मा के हो। Èयɉͩक 

मनुçय का पुğ लोगɉ के Ĥाणɉ को नाश करने नहȣं वरन बचाने के ͧलये 

आया है।  

 

ऐसा हȣ Ĥभु के सभी चेलɉ के साथ होना चाǑहए: उनका Ǔनरंतर अÚययन 

इसͧलये होना चाǑहए ͩक अपने ͧलए दया कȧ इÍछा रखत ेहुए दसूरɉ को 

सजा देने और अÛय लोगɉ को नçट करने के उस अǓत आलोचक èवभाव 

से बचे रहɅ। Ĥभु ने जो Ǔनयम èथाͪपत ͩकया है, वह यह है ͩक हमɅ Ĥभ ु

से दया कȧ अपे¢ा उसी अनुपात मɅ करनी चाǑहए, िजसमɅ हम दसूरɉ के 

ĤǓत इस अनुĒह का उपयोग करɅगे ... दसूरɉ मɅ दोष खोजने वाला èवभाव 

जो हर ͩकसी पर आरोप लगाने और Ǔनदंा करने के ͧलए तैयार हो, ǿदय 

कȧ एक गलत िèथǓत को दशा[ता करता है - एक ऐसी िèथǓत िजसके 

ͪवǽɮध Ĥभु के सभी लोगɉ को सावधान रहना चाǑहए ... कǽणा, भलाई, 

Ĥेम, चǐरğ के वे त×व हɇ िजÛहɅ परमेæवर आि×मक इİाएͧलयɉ मɅ देखने 

कȧ इÍछा रखत ेहɇ और िजसके ǒबना हम लंबे समय तक उनके बÍचे नहȣं 

बने रह सकत।े `Z.'04-43` R3316:4,6 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (7 अÈटूबर) 

मƣी 7:26 परÛतु जो कोई मेरȣ ये बातɅ सुनता है और उन पर नहȣं चलता, 

वह उस Ǔनबु[ɮͬध मनुçय के समान ठहरेगा िजसने अपना घर बाल ूपर 

बनाया।   

 

Ĥभु के बहुमूãय वादɉ पर जो आशाएँ बनी है यǑद उसको हम कम[ के 

ɮवारा नहȣं Ǒदखाते हɇ, तब हमारȣ आशाएँ बाल ूपर बनी हɇ। यह केवल 

समय कȧ बात है, जब वह महान परȣ¢ा का समय आएगा और ऐसी 

आशाएं बेकार से भी बदतर Ǒदखाई दɅगी। कम[ के बगैर रखी गई आशाएँ 

उनको धोखा देती हुई मालूम हɉगी, िजÛहोनɅ खुद को इस आæवासन के 

तहत सुरͯ¢त समझा था कȧ उÛहɅ राÏय मɅ एक Ǒहèसा ͧमलेगा ... इसके 

ͪवपरȣत िजनकȧ आशाएं आ£ापालन पर बनी है, िजनके ıदय और जीभ 

Ĥभु को èवीकार करते हɇ और उनका आदर करते हɇ, उनकȧ ͩĐयाएं उनके 

ͪवæवास को पÈका करती हɇ, और वे ऐसा फल लाते हɇ जो Ĥभु के साथ 

उनके सàबÛध कȧ गवाहȣ देत ेहɇ -- वे जीवन के हर तूफ़ान Ǿपी मुिæकल  

पर जय पाकर आगे बढ़Ʌगे और कभी भी अिèथर नहȣं हɉगे, कभी भी नहȣं 

डगमगाएँगे, Èयɉͩक यहȣ आशाएं उनके जीवन का आधार हɇ। `Z.'04-46` 

R3318:5 आमीन 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (8 अÈटूबर) 

गलाǓतयɉ 6:7,8 धोखा न खाओ, … जो अपने शरȣर के ͧलये बोता है, वह 

शरȣर के ɮवारा ͪवनाश कȧ कटनी काटेगा; और जो आ×मा के ͧलये बोता 

है, वह आ×मा के ɮवारा अनÛत जीवन कȧ कटनी काटेगा।   

 

जब हम शारȣǐरक, èवाथȸ, अÛयायी, अधम[ कȧ इÍछा को हमारे ıदय और 

जीवन मɅ बहने देते हɇ, तब हम हर बार शरȣर के ͧलये बोते हɇ, और Ĥ×येक 

बोना अǓतǐरÈत बुवाई को आसान बनाता है और इस तरह जो अंत होता 

है वो म×ृयु है - दसूरȣ म×ृयु। इसके ͪवपरȣत, èवाथ[ के ĤǓत शारȣǐरक 

इÍछाओ ंका Ĥ×येक ĤǓतरोध, आǑद आ×मा के ͧलए बोना है, और Ĥ×येक 

बार नये मन, नई इÍछा का अßयास, आि×मक Ǒदशाओं मɅ उन चीजɉ कȧ 

ओर करना जो शुɮध हɇ, जो चीजɅ हɇ Įेçठ हɇ, जो चीजɅ अÍछȤ हɇ, जो चीजɅ 

स×य हɇ, आ×मा के ͧलये बोना है, जो आ×मा के अǓतǐरÈत फलɉ को 

लायेगा, आ×मा के अनुĒहɉ को लायेगा, और यह अगर Ǻढ़ता से जारȣ 

रहता है, तो अंततः हमɅ Ĥभु के अनुĒह से भरे वादɉ और Ĥबंधɉ के साथ 

तालमेल मɅ लायेगा - हमɅ अनंत जीवन और राÏय ͧमलेगा। `Z.'04-57` 

R3323:5 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (9 अÈटूबर) 

मƣी 8:26 हे अãपͪवæवाͧसयɉ, Èयɉ डरते हो?   

 

Ĥ×येक अनुभव हमारे ͧलए मददगार होना चाǑहए। यǑद पहलȣ बार हम डर 

गए थे और रोकर ͬचãला रहे थे, और हमɅ राहत ͧमलȣ, और हमने Ĥभु 

यीशु मसीह से ये डाँट खाई ͩक, "हे अãपͪवæवाͧसयɉ"! तो जãद हȣ जब 

हम एक सबक से दसूरे सबक कȧ ओर जाते हɇ, हमारे èवामी हमसे उàमीद 

करते हɇ ͩक -- और हमɅ भी खुद से यहȣ उàमीद करनी चाǑहए ͩक हम 

Ïयादा बड़ा ͪवæवास रखɅ, Ïयादा बड़ा भरोसा रखɅ,Ïयादा बड़ी शािÛत रखɅ, 

Ĥभु मɅ हम Ïयादा आनिÛदत रहɅ, इस बात पर Ǻढ़ भरोसा रखɅ ͩक Ĥभु 

हमारे साथ उपिèथत हɇ और उनकȧ देखभाल हम पर है, और इस बात पर 

भी Ǻढ़ भरोसा होना चाǑहए ͩक Ĥभु हमɅ शैतान और हर Ĥकार कȧ बुराई 

से छुटकारा Ǒदलाकर हमɅ सुरͯ¢त ͩकनारे पर ला सकते हɇ िजसकȧ खोज 

हम कर रहे हɇ -- जो कȧ èवगȸय राÏय है। `Z.'04-60` R3325:1 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (10 अÈटूबर) 

कुलुिèसयɉ 3:9,10 तुमने पुराने मनुçय×व को उसके कामɉ समेत उतार 

डाला है। और नए मनुçय×व को पǑहन ͧलया है जो अपने सजृनहार के 

èवǾप के अनुसार £ान ĤाÜत करने के ͧलये नया बनता जाता है।  



केवल हमारे मन मɅ, और हमारȣ इÍछा मɅ पुरानी चीज़Ʌ बीत गई हɇ और 

सब चीज़Ʌ नई हो गई हɇ। वाकई मɅ हमारा पहले पुनǽथान मɅ बदलना तब 

पूरा होगा जब यह मरनहार देह अमरता को पǑहन ले, जब यह नाशवान 

देह अͪवनाशी दशा मɅ िजलाई जाये - मǑहमा मɅ, सामथ[ मɅ और आि×मक 

देह के साथ िजलाई जाये। लेͩकन इस बीच मɅ, पहले पुनǽ×थान मɅ भागी 

होने के योÊय होने के ͧलए, यह हमारे ͧलए आवæयक है ͩक हम यह 

Ĥदͧश[त करɅ ͩक वह सब कुछ जो Ĥभु हमɅ बनाना चाहत ेहɇ, हम वह बनने 

के ͧलये पूरȣ तरह से अपने मन से इÍछुक हɇ, और यहȣ Ĥय×न और चाहत 

भी है कȧ हम वैसा हȣ बने जैसा Ĥभु हमɅ बनाना चाहत ेहɇ; और हमारे 

मनɉ और ͪवचारɉ पर सÉत पहरा लगाकर हȣ हम इस बात को Ĥभु को 

और अपने आप को अÍछȤ तरह से Ǒदखा सकते हɇ या साǒबत कर सकते 

हɇ। `Z.'04-25` R3307:4 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (11 अÈटूबर) 

यशायाह 52:11 हे यहोवा के पाğɉ के ढोनेवालो, अपने को शुɮध करो।   

 

परमेæवर के Ǒदåय तरȣके èपçट Ǿप से उनके सेवकɉ और बुराई के सेवकɉ 

के बीच मɅ फक[  करते हɇ। परमेæवर के ͧलए गवाहȣ देना या सÍचाई के 

ͧलए राजदतू होने का ͪवशेषाͬधकार परमेæवर के खुद के लोगɉ के ͧलए 



आरͯ¢त है। परमेæवर न तो बुरे लोगɉ को और न हȣ ͬगरे हुए दçुटɉ को 

और न हȣ बुरे पुǽषɉ या िèğयɉ को इस स×य के सुसमाचार को दसूरɉ को 

सुनाने के ͧलए चुनत ेहɇ। परमेæवर के लोगɉ को इस मामले पर अÍछे से 

Úयान देना चाǑहए, और दसूरɉ कȧ सेवा को èवीकार नहȣं करना चाǑहए 

िजनका ıदय परमेæवर के साथ सगंती मɅ नहȣं हो। जैसा कȧ भजन संǑहता 

50:16,17 वचनɉ मɅ "परÛतु दçुट से परमेæवर कहता है: तुझ ेमेरȣ ͪवͬधयɉ 

का वण[न करने से Èया काम? तू मेरȣ वाचा कȧ चचा[ Èयɉ करता है? तू 

तो ͧश¢ा से बैर करता, और मेरे वचनɉ को तुÍछ जानता है" मɅ बताया 

गया है। `Z.'04-28` R3309:4 आमीन 

 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (12 अÈटूबर) 

मƣी 6:28 जंगलȣ सोसनɉ पर Úयान करो, ͩक वै कैसे बढ़ते हɇ…। 

 

हमारे Ĥभु इस बात पर हमारा Úयान खींचते हɇ ͩक ĤकृǓत मɅ ऐसी सरल 

चीजɉ का अÚययन और उनपर Úयान कैसे ͩकया जाना चाǑहए। जीवन के 

सभी मामलɉ के संबंध मɅ सीखे जाने वाले सबक तभी उपयोगी हɉगे जब 

सहȣ Ǻिçटकोण से उनका अÚययन ͩकया जाये - सिृçटकता[ मɅ ͪवæवास, 

और एक अहसास ͩक वह Ǔनिæचत Ǿप से बहुत उÍचतम और बहुत हȣ 



महान गुणɉ कȧ अͧभåयिÈत हɇ और इनका ĤǓतǓनͬधत×व करते हɇ िजसकȧ 

कãपना मानव मन कर सके - और वह Ûयाय मɅ पǐरपूण[ हɇ, बुɮͬध मɅ 

पǐरपूण[ हɇ, शिÈत मɅ पǐरपूण[ हɇ, Üयार मɅ पǐरपूण[ हɇ - जो ıदय इस तरह 

से Úयान करता है वह ıदय ĤगǓत करता है, अनुĒह मɅ, £ान मɅ, Ĥेम मɅ 

बढ़ता है। वह ıदय जो छोटȣ चीजɉ पर ͪवचार करने मɅ असफल रहता है, 

वह बड़ी चीजɉ कȧ सराहना करने मɅ अस¢म होता है, और इस Ĥकार से 

वह परमेæवर के ĤǓत उͬचत ͪवचार रखने से और उनकȧ योजना कȧ उͬचत 

Ĥशंसा करने से और इस Ĥकार उनके चǐरğ कȧ उͬचत Ĥशंसा करने से 

बाͬधत होता है। आमीन `Z.'04-37,38` R3313:2 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (13 अÈटूबर) 

याकूब 2:18 …मɇ अपना ͪवæवास अपने कमɟ के ɮवारा तुझे Ǒदखाऊंगा…। 

 

यɮयͪप वत[मान युग मɅ परमेæवर के लोगɉ का उनके कमɟ से Ûयाय नहȣं 

ͩकया जाता है, बिãक उनके ͪवæवास से ͩकया जाता है, ͩफर भी, कमɟ 

कȧ आवæयकता होगी। हमारे कमɟ से हम अपने ͪवæवास को Ĥदͧश[त करते 

हɇ, और परमेæवर का धÛयवाɮ हो, ͩक अपǐरपूण[ काम परमेæवर के ĤǓत 

हमारे इरादɉ और हमारȣ इÍछाओ ंमɅ कȧ वफादारȣ का Ĥदश[न कर सकते 

हɇ...यǑद हमारे काम परमेæवर को हमारे ͪवæवास कȧ ईमानदारȣ का Ĥदश[न 



करɅगे, तो वह ͪवæवास उनके ͧलए ĒहणयोÊय होगा और हमारȣ ͬगनती 

पǐरपूण[ लोगɉ मɅ  कȧ जायेगी और हमɅ राÏय मɅ Ǒहèसा Ǒदया जाएगा और 

सभी बहुत हȣ बड़ी और बहुमूãय वèतुएं जो परमेæवर ने अपने Ĥेम रखने 

वालɉ के ͧलये तैयार कȧ हɇ (1 कुǐरिÛथयɉ 2:9) हमɅ दȣ जाएँगी - जो न 

केवल शÞदɉ से बिãक कमɟ से भी परमेæवर को Ĥेम करते हɇ - ये वèतुएं 

उन लोगɉ के ͧलए हɇ जो जीवन के कमɟ के ɮवारा, परमेæवर के ĤǓत अपने 

Üयार को Ĥदͧश[त करने का भरसक Ĥयास करते हɇ। ̀ Z.'04-45` R3318:1 

आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (14 अÈटूबर) 

नीǓतवचन 21:3 धम[ और Ûयाय करना, यहोवा को बͧलदान से अͬधक 

अÍछा लगता है। 

हमɅ Ĥेम मɅ बढ़ना है, और Ĥेम मुÉय ͧसɮधांत है; लेͩकन इससे पहले ͩक 

हम Ĥेम कȧ बढ़ोतरȣ करने मɅ Ïयादा उÛनǓत कर सकɅ , हमɅ अवæय Ûयायी, 

सहȣ और धमȸ होना सीखना चाǑहए। नीǓतवचन मɅ Ǒदए गए ͪवषय कȧ 

सहȣ ĤèतुǓत यहȣ है ͩक ͩकसी मनुçय को उदार होने से पहले उसे Ûयायी 

या धमȸ होना चाǑहए। इसͧलए Ĥभु के लोगɉ के ͧलए, जो ͩक नई सिृçट 

हɇ, यह लाभदायक है, ͩक वे लगातार Ûयाय के इस ͪवषय का अÚययन 

करɅ और Ǒदåय वचनɉ से समझकर मन मɅ बैठाये हुए सबक को ĤǓतǑदन 



अßयास मɅ लाएं। जो लोग Ĥेम मɅ बढ़ने कȧ शुǽआत करने से पहले इस 

(Ûयाय के) चǐरğ कȧ उͬचत नींव ĤाÜत करते हɇ, वे पाएंगे ͩक वे ठȤक से 

उÛनǓत कर रहे हɇ। अÛयाय या अÛयाय के गलत ͪवचारɉ पर èथाͪपत 

सभी Ĥेम ħͧमत है, और यह वह Ĥेम नहȣं है िजसकȧ Ĥभु को अपना चेला 

बनाने कȧ परȣ¢ा के Ǿप मɅ आवæयकता होगी। `Z. '04-56,57` R3323:1 

आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (15 अÈटूबर) 

मरकुस 11:22 परमेæवर पर ͪवæवास रखो । 

 

Èयɉͩक हम Ĥभु के अनुयायी बन गए हɇ, इसͧलए हमारे ĤǓतǑदन के 

अनुभवɉ मɅ माग[दश[न और सुर¢ा Ĥकट Ǿप से अǺæय शिÈत के ɮवारा 

ͧमलती है। ऐसा इस उɮदेæय से ͩकया जाता है ताͩक  मसीह कȧ पाठशाला 

मɅ ͧशçयɉ के Ǿप मɅ, हम सभी Ĥभु कȧ ओर से ͧसखाएं जाएँ और आ×मा 

के अनुĒहɉ मɅ अͬधक से अͬधक उÛनǓत करɅ और ͪवशेष Ǿप से अͬधक 

ͪवæवास मɅ बढ़Ʌ। ͪवæवास कȧ यह वèतु ͩकतनी मह×वपूण[ है, शायद हम 

इसͩक पूरȣ तरह से सराहना अभी नहȣं कर सकते हɇ। ͪवæवास एक ऐसी 

बात Ĥतीत होती है िजसे Ĥभु ͪवशेष Ǿप से उन लोगɉ मɅ खोजत ेहɇ िजÛहɅ 

अभी उनका चेला बनने के ͧलए बुलाया गया है। तो हमारे ͪवæवास के 



अनुसार हम Èलेशɉ मɅ भी आनंǑदत हɉगे। हम पीड़ा का आनंद नहȣं ले 

सकते; हम उन ͪवचारɉ का आनंद ले सकत ेहɇ िजसे ͪवæवास इन पीड़ाओं 

के साथ जोड़ देता है, अथा[त,् ये पीड़ाएँ पल भर के हãके से Èलेश हɇ जो 

हमारे ͧलये बहुत हȣ मह×वपूण[ और अनÛत मǑहमा उ×पÛन करते जाते हɇ। 

`Z. '04-59` R3324:5 आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (16 अÈटूबर) 

भजन सǑंहता 107:29 वह आधंी को थाम देता है और तरंगɅ बैठ जाती हɇ 

 

हम जो वत[मान युग के हɇ, मानवीय भावनाओ ंके उĒ त×वɉ, ͪवपͯ¢यɉ, 

आǑद के बीच मɅ Ĥभु के कारणɉ का ĤǓतǓनͬध×व करते हɇ। और यǑद हम 

ͪवæवास के ɮवारा Ĥभु को अपने साथ जहाज पर देखने मɅ स¢म न हɉ, 

और इस ͪवचार को समझने मɅ स¢म न हɉ ͩक Ĥभु के पराĐम कȧ शिÈत 

उनके खुद के समय मɅ उनके तरȣकɉ से दǓुनया से शांǓत कȧ बात करेगी, 

तो कभी - कभी हमारे ıदय Ǔनराश हो जायɅगे। अगर हमारे सामने एक 

अंधेरा घंटा हो - अगर ऐसा समय आ जाए जब तूफानी हवाएँ इतनी 

भयंकर हɉ ͩक बहुत लोग डरते और कांपते हुए ͬचãला उठɅ , तो इन 

पǐरिèथǓतयɉ मɅ हमɅ आæचय[ नहȣं करना चाǑहए। आइए हम अÍछȤ तरह 

से वत[मान समय के अनमोल अनुभवɉ को जानɅ, ताͩक ͩ फर हमारा ͪवæवास 



हमɅ असफल न करने पाए - ताͩक सबसे अँधेरे घंटे मɅ हम उनके गीत 

गायɅ और उनमɅ आनिÛदत हो सकɅ  िजÛहɉने हमसे Ĥेम ͩकया और हमɅ 

अपने बहुमूãय लहू से खरȣदा, और हम मूसा और मेमने के गीत गाते 

रहɅ। Z. '04-60` R3325:4 आमीन  

 

सुबह का èवगȸय मÛना (17 अÈटूबर) 

भजन संǑहता 91:4 वह तुझे अपने पंखɉ कȧ आड़ मɅ ले लेगा, और तू 

उसके परɉ के नीचे शरण पाएगा । 

 

परमेæवर अपने वफादार और ͪवæवासी बÍचɉ को अपने ıदय के इतने 

करȣब इकɫठा करते हɇ ͩक वे परमेæवर के Ĥेम कȧ गमȸ को महसूस कर 

पात ेहɇ। और इन बÍचɉ के Ǒदल कȧ भाषा यह होती है ͩक – “मै तेरे तàबू 

मɅ” -- आपकȧ सुर¢ा के अंदर – “युगानुयुग बना रहंूगा”। “मɇ तरेे पंखɉ कȧ 

ओट मɅ शरण ͧलये रहंुगा, Èयɉͩक तू मेरा शरणèथान है, और शğ ु से 

बचने के ͧलये ऊंचा गढ़ है। Èयɉͩक हे परमेæवर, तू ने मेरȣ मÛनतɅ सुनीं”-

- मेरे समप[ण को èवीकार ͩकया है, “जो तरेे नाम के डरवैये हɇ, उनका सा 

भाग तू ने मझुे Ǒदया है”। (भजन संǑहता 61:4,3,5) ̀ Z.'04-75` R3331:6 

“मɇ तेरȣ सामØय[ का यश गाऊंगा, और भोर को तेरȣ कǾणा का जयजयकार 



कǾंगा। Èयɉͩक तू मेरा ऊंचा गढ़ है, और सकंट के समय मेरा शरणèथान 

ठहरा है। (भजन संǑहता 59:16) आमीन 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (18 अÈटूबर) 

नीǓतवचन 18:9 जो काम मɅ आलस करता है, वह ǒबगाड़ने वाले का भाई 

ठहरता है। 

Ĥभु के समͪप[त लोगɉ ने कुछ मामलɉ मɅ Ĥभु के मन को समझने मɅ चाहे 

ͩकतनी भी Ïयादा बढ़ोतरȣ कȧ हो, यǑद हम उनमɅ से ͩकसी को भी कोई 

चीज कȧ बबा[दȣ करत ेहुए देखɅगे तो हमɅ अवæय ये महसूस होगा ͩक उन 

लोगɉ मɅ इस चǐरğ कȧ ͪवशेष Ǿप से कमी है। उपहार कȧ Ĥशंशा और 

उपहार देने वाले के ĤǓत आदर Ǒदखने का मतलब है ͩक सब कुछ जो हमɅ 

अपने èवगȸय ͪपता से ͧमलता है - सांसाǐरक और आि×मक वèतुएं - हम 

एक अÍछे भंडारȣ कȧ तरह इन वèतुओ ंकȧ Úयान से देखभाल करɅ। Ĥभु 

के तोड़ ेवाले ǺçटाÛत मɅ वे हमारे Ĥेम और जोश को काफȧ हद तक इस 

बात से मापते हɇ कȧ हम अपने सांसाǐरक और आि×मक हुनर, अवसरɉ, 

आशीषɉ का जो हमɅ अभी दȣ गयी हɇ, इनका ͩकस तरह से उपयोग या 

दǾुपयोग करत ेहɇ। `Z. '04-77` R3333:3 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (19 अÈटूबर) 

मƣी 10:8 तुम ने सɅतमɅत पाया है, सɅतमɅत दो। 

 

जो कोई भी इस आशीͪषत भोजन के ͧलए भूखा और Üयासा हो, िजसने 

हमɅ बहुत हȣ तरोताजा ͩकया है और मजबूती दȣ है, आइये उन सभी को 

यह आशीͪषत भोजन देने के ͧलए हम सतक[  रहɅ। यǑद उÛहɅ यह भोजन 

नहȣं ͧमलेगा तो वे दसूरे Ĥावधानɉ कȧ तलाश मɅ माग[ मɅ हȣ मुरझा जायɅगे। 

हमारे पास ǒबलकुल वहȣ चीज है िजसकȧ जǽरत ͪवæवास के घराने के 

सभी लोगɉ को है; िजसके ǒबना वे खड़ ेनहȣं रह सकते, वे Ǔनशाने कȧ ओर  

दौड़ नहȣं सकत,े और वे Ǔनिæचत Ǿप से Ǔनराश हो जाएंगे... इस जीवन 

कȧ रोटȣ को दसूरɉ तक भेजने के ͧलए हमारे पास जो भी आͬथ[क साधन  

हो, या हमारे पास स×य का जो भी £ान हो, उसे न तो èवाथȸ ढंग से 

खुद के ͧलए इकɫठा करना है और न हȣ èवाथȸ ढंग से खुद हȣ चखना 

है। हमɅ हमारे सभी साधनɉ और स×य के £ान को Ĥभ ुको समͪप[त कर 

देना चाǑहए, और उस समप[ण मɅ से Ĥभु दसूरɉ के ͧलए आशीष लाएंगे 

और हमारे मन और Ǒदल को Ïयादा बड़ी आशीषɅ दɅगɅ। Z.'04-78` 

R3333:6-3334:1 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (20 अÈटूबर) 

मƣी 10:16 सांपɉ के समान बɮुͬधमान और कबूतरɉ के समान भोले बनो। 

 

ओह, ͩकतना अÍछा हो ͩक Ĥभु के सभी ͪĤय लोग सÍचाई कȧ सेवा करने 

के अपने Ĥयासɉ के ͧसलͧसले मɅ बɮुͬध का उपयोग करने के मूãय को 

सीख सकɅ ! हमारे Ĥभु ने न केवल हमɅ सांपɉ के समान बुɮͬधमान और 

कबूतरɉ के समान भोले बनना ͧसखाया, बिãक वे ͩकसी और समय पर 

Ĥेǐरतɉ को यह कहकर ͩक, "मुझे तुम से और भी बहुत सी बातɅ कहनी हɇ, 

परÛतु अभी तुम उÛहɅ सह नहȣं सकते" (यूहÛना 16:12), अपने जीवन मɅ 

इस पाठ का एक उदाहरण Ǒदखाते हɇ। हमɅ भी, यह सीखना चाǑहए ͩक 

कुछ सÍचाइयɉ का िजĐ करने के ͧलए उपयुÈत और बेवìत समय है, 

और यह ͩक उÛहɅ Ĥèतुत करने के बɮुͬधमान और मूख[तापूण[ तरȣके हɇ। 

यह काफȧ नहȣं है ͩक हम अस×य नहȣं बोलत;े यह भी काफȧ नहȣं है ͩक 

हम सच बोलɅ; इसके अलावा हमɅ यह देखना चाǑहए ͩक हम Ĥेम से सÍचाई 

बोलते हɇ, और जो Ĥͧशͯ¢त (trained) Ĥेम होता है वह बुɮͬध का उपयोग 

करता है ताͩक और अͬधक अÍछा पǐरणाम ĤाÜत कर सके।`Z. '04-91` 

R3339:5 आमीन 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (21 अÈटूबर) 

लूका 11:2 हे हमारे ͪपता, तू जो èवग[ मɅ है; तेरा नाम पͪवğ माना जाए। 

 

यह वचन गहरा Ĥेम, Ǒदåय भलाई और महानता कȧ सराहना, और इस 

रȣǓत से भय – भिÈत से पूण[ आदर को दशा[ता है। परमेæवर से Ĥाथ[ना 

करत ेसमय हमारȣ सोच मɅ सबसे पहले अपने ͧलए èवाथȸ ͪवचार नहȣ ं

आने चाǑहए, और न हȣ सबसे पहले जो हमारे ͧलए अनमोल हɇ उनकȧ 

भलाई के बारे मɅ सोचना चाǑहए; बिãक हमारे सभी ͪवचारɉ, लêयɉ और 

गणनाओं मɅ सबसे पहले परमेæवर होने चाǑहए। हमɅ ऐसी कोई भी Ĥाथ[ना 

नहȣं करनी है जो हमारे èवगȸय ͪपता के नाम को आदर न दे; हमɅ ऐसा 

कुछ भी अपने ͧलए, या अपने ͪĤय लोगɉ के ͧलए नहȣं मांगना है िजसकȧ 

अनुमǓत ͪपता ने हमɅ नहȣं दȣ है या िजसे ͪपता कȧ पूरȣ मंजूरȣ नहȣ ं

ͧमलेगी। शायद ıदय के ͩकसी और गुण कȧ तुलना मɅ, यǑद हमारे ıदय 

मɅ परमेæवर के ĤǓत भय भिÈत कȧ भावना नहȣं होगी, तो हमारा नाम 

मसीहȣ मɅ से Ǔनकाल Ǒदए जाने का खतरा Ïयादा बड़ा है।`Z. '04-118` 

R3352:2 आमीन 

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (22 अÈटूबर) 

मƣी 20:22 जो कटोरा मɇ पीने पर हंू, Èया तुम पी सकते हो? 

 

सकेत माग[ मɅ हमारे Ĥभु का साहस हमɅ सराहना से भर देता है। Èया 

मजबूत चǐरğ था उनका! उनके अंदर वापस मुड़ने का कोई ͪवचार नहȣ ं

था; व ेअपने ͪपता कȧ इÍछा को पूरȣ करने के ͧलए Ǻढ़ थे - दसूरɉ के 

Ǒहत के ͧलए खुद को बͧलदान करने के ͧलए तैयार थे। Ĥेǐरतɉ ने अपने 

सामने एक Įेçठ आदश[ देखा - ͪवनĨता मɅ महानता का, सेवा के ɮवारा 

जय पाने का। यह अÍछा होगा ͩक हमारे Ǒदमाग मɅ यह बात èपçट Ǿप 

से बैठ जाये ͩक जब तक हम Ĥभु यीशु के कटोरे मɅ से नहȣं ͪपयɅगे और 

उनकȧ म×ृयु मɅ नहȣं डूबɅगे, तब तक हमɅ उनके राÏय कȧ मǑहमा मɅ Ǒहèसा 

नहȣं ͧमलेगा। आइए हम इस आवæयक अनुभव को ĤाÜत करने के ͧलए 

बाͩक सब चीजɉ को हाǓन और बेकार समझɅ। जब हम इन अनुभवɉ से 

होकर गुजरɅ, तब भयभीत न हɉ, न हȣ दःुख Ǿपी अिÊन जो हमɅ परख रहȣ 

है, इस से यह समझ कर अचàभा करɅ ͩक कोई अनोखी बात हम पर बीत 

रहȣ है। इसके ͪवपरȣत, हमारा बुलावा इसी के ͧलए है, ताͩक हम अभी 

उनके साथ दखु उठाएं और बाद मɅ उनके साथ मǑहमा भी पाएं। `Z. '04-

138,139` R3362:2,5 आमीन 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (23 अÈटूबर) 

मƣी 20:27 और जो तुम मɅ Ĥधान होना चाहे वह तुàहारा दास बने। 

 

अÛय-जाǓतयɉ के बीच मɅ राÏय करनेवाला ईæवर के तुãय होता है और 

वह सेवा करता नहȣ है, पर अपनी सेवा करवाता है I लेͩकन Ĥभु यीशु 

मसीह के पीछे चलने वालɉ के ͧलए यह Ǔनयम उãटा हो जाता है I वह 

जो सब से Ïयादा सेवा करता है, उसी को सबसे Ïयादा मǑहमा ͧमलती 

हैI Ǒदåय कम[ मɅ जब वèतुएँ सजाई जाती है तो उनकȧ खूबसूरती ǒबãकुल 

अलग होती है I परमेæवर का यह Ǔनयम दǓुनया कȧ आ×मा के ǒबãकुल 

ͪवपǐरत है, ͩकतना उͬचत Ǔनयम है सचमुच जो लोग Ĥभु यीशु मसीह के 

पीछे चलत ेहै उÛहɅ दǓुनया के लोग ͪवͬचğ समझत ेहै Èयɉͩक इनमɅ एक 

दसूरे कȧ सेवा करने का जनून होता है और जब भी मौका ͧमलता है यह 

लोग सबकȧ हर पǐरिèथǓत मɅ भलाई हȣ करना चाहते है I आमीन। `Z. 

'04-140` R3363:1 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (24 अÈटूबर) 

लूका 23:26 “जब वे उसे ͧलए जात ेथे, तो उÛहɉने शमौन नाम एक कुरेनी 

को जो गांव से आ रहा था, पकड़कर उस पर Đूस को लाद Ǒदया ͩक उसे 

यीशु के पीछे पीछे ले चले”॥ 



हमɅ अÈसर यह आशचय[ होता है ͩक, उस समय पतरस और यहूÛना और 

याकूब कहाँ थे? उÛहɉने èवामी के बोझ को Èयɉ नहȣं देखा और उनकȧ 

मदद के ͧलए Èयɉ नहȣं दौड़?े यǑद हम शमौन से जलन कर सकते, िजसे 

हमारे èवामी के Đूस के बोझ को उठाने का एक ͪवशषे अͬधकार ͧमला 

था, तो आइए हम समझɅ ͩक Ĥभु के बहुत से भाई हɇ, जो अभी के समय 

मɅ ͬचÛह के Ǿप मɅ ĤǓतǑदन Đूस उठा रहे हɇ। और इन भाईयɉ कȧ मदद 

कर पाना हमारा ͪवशेष अͬधकार है। और Ĥभु यीशु ने वचनɉ मɅ कहा भी 

है ͩक जो भी Ĥभु के ͪवæवासी चेलɉ मɅ से ͩकसी कȧ भी सेवा करेगा, उसे 

Ĥभु अपनी सेवा करने के बराबर मानɅगे। … जैसे कȧ लकड़ी का Đूस हमारे 

Ĥभु का सबसे भारȣ बोझ नहȣं था, उसी तरह उनके चेलɉ के पास भी ऐसे 

Đूस का बोझ है, िजसे दǓुनया नहȣं देख पाती है, परÛतु "भाईयɉ" को 

समझना चाǑहए। गलाǓतयɉ 6:2"तुम एक दसूरे के भार उठाओ, और इस 

Ĥकार मसीह कȧ åयवèथा को पूरȣ करो।" आमीन। `Z.'04-155` R3369:6  

 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (25 अÈटूबर) 

2 इǓतहास 19:11 …Ǒहयाव बाÛध कर काम करो और भले मनुçय के साथ 

यहोवा रहेगा। 



िजसके पास जो भी काय[ है, उसे डरना नहȣं चाǑहए। जो काय[ हमɅ पसÛद 

नहȣं है, जब हम उन कायɟ को दयाल ुतरȣके से, Ûयाय और Ĥेम के साथ 

करने कȧ कोͧशश करत ेहɇ, तब आइये हम मनुçय से न डरɅ, बिãक Ĥभ ु

का भय रखɅ और उÛहȣं को ĤसÛन करने का इरादा रखɅ। आइये दǓुनया 

को उसकȧ लड़ाई खुद लड़ने दɅ: Ĥभु उनकȧ Ǔनगरानी करɅगे और अÛत मɅ 

पǐरणाम मǑहमामय होगा। आइये हम जो ͩक नए देश, नए राÏय के 

Ǔनवासी हɇ, जो ͩक इस संसार का नहȣं है, ͩकसी भी शारȣǐरक हͬथयार का 

उपयोग लड़ाई के ͧलए न करɅ। बिãक आ×मा कȧ तलवार का उपयोग करते 

हुए आइये हम ͪवæवास कȧ अÍछȤ कुæती लड़Ʌ, और उन मǑहमामय वèतुओ ं

को कस कर पकड़ लɅ, िजÛहɅ हमारे सामने रखा गया है। और न केवल 

खुद मजबूती से खड़ ेरहɅ, बिãक जो लोग इसी पͪवğ आ×मा से उ×पÛन 

हुए हɇ और इसी èवगȸय सेना के सदèय हɇ -- उन सब को भी मजबूती 

से खड़ े रहने मɅ मदद करɅ। हम सब मसीह मɅ भरपूर हɇ जो देह का 

ͧशरोमͨण है और हमारे उɮधार के कÜतान हɇ। आमीन `Z'15-

344`R5802:5 (Hymn 213) 

 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (26 अÈटूबर) 

1 पतरस 5:7 और अपनी सारȣ ͬचÛता उसी पर डाल दो, Èयɉͩक उसको तुàहारा 

Úयान है। 



यह बहुत साÛतवना और Ĥो×साहन देने वाला वचन है। ͩफर भी, जैसे जैसे 

परमेæवर के पǐरवार मɅ Ĥभु के लोगɉ कȧ सदèयता के साल बढ़ते जात ेहɇ, 

और मसीह कȧ पाठशाला मɅ उनकȧ पढ़ाई चलती रहती है, वैसे-वैसे हȣ, 

इनको Ïयादा से Ïयादा èपçट Ǿप से यह सीखना है ͩक, इनको अपनी 

बुɮͬध के अनुसार परमेæवर को अपना माग[दश[न करने के ͧलए नहȣं कहना 

है; और न हȣ इÛहɅ अपनी इÍछा पØृवी पर या èवग[ मɅ पूरȣ करने कȧ 

ͪवनती करनी है।  

1) बिãक, Ĥभु से अपने छोटे या बड़े बोझɉ को बांटते समय, इÛहɅ— 

2) Ĥभु के Ĥेम और उनकȧ सहानुभूǓत को महसूस करना है और खुद 

को उसके अनुसार ढालना है, 

3) और Ĥभु के वचनɉ से जो साÛतवना ͧमलती है, उसे मलहम कȧ तरह 

अपने ıदय पर लगाना है, 

4) और यह महसूस करना है ͩक यǑद वे Ĥभु मɅ Ǻढ़ ͪवæवास और भरोसे 

के साथ बने रहɅ तो Ĥभु उनके सभी अनुभवɉ को उनके ͧलए लाभ मɅ 

बदलने कȧ इÍछा रखते हɇ और ऐसा करने कȧ सामथ[ भी रखते हɇ। आमीन 

`Z. '04-237` R3409:1 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (27 अÈटूबर) 

भजन संǑहता 31:15 मेरे Ǒदन तेरे हाथ मɅ है; तू मुझ ेमेरे शğुओ ंऔर मेरे सताने 

वालɉ के हाथ से छुड़ा। 

 

Ĥभु के सभी समͪप[त दास, जब से वे मेàने के चेले बने तब से उÛहɉने अपने जीवन 

को बͧलदान करने के ͧलए भɅट मɅ चढ़ा Ǒदया है। यǑद वे अपने समप[ण को 

लगातार महसूस कर पाएँ, तो वे ͩकसी भी पल मɅ Ĥभु कȧ ख़ुशी पर 

समͪप[त के ͧलए तैयार हɉगे और ͩकसी भी माÚयम के ɮवारा िजसकȧ 

अनुमǓत Ĥभु अपने Ĥावधानɉ के अÛदर दɅगे। जो Ĥभु के समͪप[त लोगɉ मɅ 

से, एͧलजाह समूह के लोग हɇ, उÛहɅ यह याद रखना चाǑहए ͩक इनके ͧसर 

का एक बाल भी, ͪपता कȧ जानकारȣ और अनुमǓत के ǒबना नहȣं ͬगर 

सकता है। और इनके ıदय कȧ भावना वहȣ होनी चाǑहए, िजसे हमारे ͪĤय 

उɮधारकता[ ने åयÈत ͩकया था -- जो ͩक, एͧलजाह कȧ देह के ͧशरोमͨण 

हɇ -- "जो Üयाला मेरे ͪपता ने मुझ ेǑदया है, Èया मɅ उसे न ͪपयुं"? इनके 

ıदय कȧ भावना एक कͪव कȧ इस कͪवता से मेल खाती हुई होनी चाǑहए: 

"चाहे जो भी भाग मɇ देखूं, उससे मɇ सÛतुçट हँू, Èयɉͩक यह मेरे परमेæवर 

का हाथ है, जो ͩक मुझ ेले चलता है"। आमीन `Z.'04-237`R3408:5  

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (28 अÈटूबर) 

यशायाह 61:1-3 Ĥभु यहोवा का आ×मा मुझ पर है; Èयɉͩक यहोवा ने… 

मेरा अͧभषेक ͩकया है…ͩक खेǑदत मन के लोगɉ को शािÛत दूं;…राख दरू 

करके सुÛदर पगड़ी बाÛध दूं,…उनका ͪ वलाप दरू करके हष[ का तले लगाऊं…। 

 

हमɅ नĨ, दȣन और खेǑदत मन के लोगɉ को ढंूढ़ने का काम सɋपा गया है, 

िजÛहɉने अपनी खुद कȧ Ǔनब[लताओ ंको और कमजोǐरयɉ को पहचाना है, 

और शरणèथान और छुटकारे को पाने कȧ तलाश मɅ है। यह हमारे काय[ 

का Ǒहèसा है ͩक हम उÛहɅ परमेæवर का मेàना Ǒदखाएँ, जो सारे संसार के 

पापɉ को ले जाता है; और उÛहɅ म×ृयु कȧ राख के ͧलए पुनǽ×थान कȧ 

सुÛदरता को Ǒदखाएँ; और उस मǑहमा को Ǒदखाएँ िजसका वादा Ĥभु ने 

ͩकया है ͩ क शीē हȣ वो मǑहमा अभी के समय के सारे भारȣपन कȧ आ×मा, 

और Ǔनराश और दःुख और परेशानी का èथान ले लेगी। यह हमारा 

अͬधकार है ͩक हम ऐसे लोगɉ को बताएं ͩक "सवेरे आनÛद पहँुचेगा" 

(भजन संǑहता 30:5) और उनकȧ मदद करɅ – 

1) ताͩक वे एक हȣ बार मɅ उठकर यश का ओढ़ना पहन लɅ, 

2) और वे अपने मुँह मɅ हमारे परमेæवर कȧ कǽणा के "नए गीत" के 

साथ नये जीवन कȧ चाल चलना शुǾ कर दɅ। आमीन `Z.'04-295` 

R3436:1   



सुबह का èवगȸय मÛना (29 अÈटूबर) 

2 कुǐरिÛथयɉ 4:8-10 हम चारɉ ओर से Èलेश तो भोगते हɇ, पर संकट मɅ 

नहȣं पड़त;े ǓनǾपाय तो हɇ, पर Ǔनराश नहȣं होते। सताए तो जाते हɇ; पर 

×यागे नहȣं जाते; ͬगराए तो जाते हɇ, पर नाश नहȣं होत।े हम यीशु कȧ 

म×ृयु को अपनी देह मɅ हर समय ͧलये ͩफरत ेहɇ; ͩक यीश ुका जीवन भी 

हमारȣ देह मɅ Ĥगट हो। 

जो अभी के जीवन मɅ, Ĥभु के Ǔनͧमƣ, सÍचाई के Ǔनͧमत, सबसे बड़े 

अपमान, सबसे बड़े Ǔनरादर, बड़े से बड़ ेÈलेशɉ, बड़ी से बड़ी ताड़नाओं को 

आनÛदपूव[क सहत ेहɇ, और इस तरह से अपने आदश[ और èवामी Ĥभु 

यीशु मसीह के जैसे अनुभवɉ से होकर गुजरते हɇ, उनके ͧलए Ǔनæचय 

उनकȧ वफ़ादारȣ के अनुसार, जो वे इन बͧलदानɉ मɅ Ǒदखात ेहɇ -- भͪवçय 

मɅ बड़ा इनाम ͧमलेगा; -- जैसे ͩक Ĥेǐरत ने कहा है, "एक तारे से दसूरे 

तारे के तेज मɅ अÛतर है”(1 कुǐरिÛथयɉ 15:41)। आमीन `Z. '01-55` 

R2762:4 

 

 

 

 

 



सुबह का èवगȸय मÛना (30 अÈटूबर) 

मƣी 6:24 कोई मनुçय दो èवाͧमयɉ कȧ सेवा नहȣं कर सकता। 

 

“तुम परमेæवर और धन दोनो कȧ सेवा नहȣं कर सकते”। हम इस बात को 

अपने अनुभव और Úयान से देखने के ɮवारा मानɅगे ͩक, एक Ǔनयम कȧ 

तरह हम यह पाते हɇ ͩक लोग आि×मक चीज़ɉ मɅ या तो ठÖड ेहोते हɇ या 

गम[ होते हɇ। हमɅ "पहले (मुÉय Ǿप से) परमेæवर के राÏय कȧ खोज" 

करनी है (मƣी 6:33)। यहȣ हमारȣ मुÉय ͬचÛता का ͪवषय होना चाǑहए 

और हमारा सारा समय, पूरा Úयान, सभी ͪवचार, पूरȣ ऊजा[, Ĥभाͪवत करने 

कȧ सारȣ ¢मता और उन सभी साधनɉ को जो हमारे पास हɇ, हमɅ इस 

मुÉय काय[ मɅ लगा देना है। और इस जीवन को जीने के ͧलए जǽरȣ 

समझी जानेवालȣ वèतुओ ंको िजस अनुपात मɅ हम èवगȸय वèतुओ ंके 

ͧलए बͧलदान करने को इÍछुक हɉगे, उसी के ɮवारा हमारा परमेæवर कȧ 

ओर Ĥेम और उ×साह Ĥगट होगा। आमीन `Z. '01-61` R2765:5 

 

सुबह का èवगȸय मÛना (31 अÈटूबर) 

भजन संǑहता 63:3 Èयɉͩक तेरȣ कǾणा जीवन से भी उƣम है मɇ तेरȣ 

Ĥशंसा कǾंगा। 



िजन लोगɉ ने परमेæवर के अनुĒह के èवाद को चख ͧलया है, जो Ĥभु के 

समथ[न को, उनकȧ कǽणा को, जीवन से भी उƣम मानते हɇ और िजÛहɉने 

उनकȧ वेदȣ पर हर Ĥकार कȧ अÍछȤ सांसाǐरक चीज़, आशा और 

मह×वाकां¢ा को ख़ुशी से रख Ǒदया है, वे दसूरɉ को बड़े आनÛद के साथ 

सुसमाचार सुनात ेहɇ। िजÛहɉने इÛहɅ अÛधकार से बाहर Ǔनकालकर अपनी 

अɮभुत ÏयोǓत मɅ लाया है, वे उनकȧ Ĥशंशा और èतुǓत करके अǓत 

आनिÛदत होत ेहɇ। इनके ͧलए सुसमाचार का सÛदेश इतना अÍछा है, ͩक, 

वे इसे खुद तक ͧसͧमत नहȣं रख पात ेहɇ। उÛहɅ इस सÛदेशे को सुनाने के 

ͧलए कुछ पगार नहȣं देनी पड़ती है, बिãक यǑद इÛहɅ अपना सब कुछ खच[ 

भी कर देना पड़,े तो भी वे हर ͩकमत पर इस सÛदेशे को सुनाने के ͧलए 

और इससे जुड़ ेपरमेæवर के समथ[न और अनुĒह को पाने के ͧलए तैयार 

रहत ेहɇ। ͩफर चाहे इस ͩकमत के Ǿप मɅ उÛहɅ कुछ परेशाǓनयɉ उठानी पड़े, 

पैसे खच[ करने पड़,े सांसाǐरक ͧमğता को खोना पड़,े तनाव से होकर 

गुजरना पड़,े दǓुनया और  नाम के ईसाइयɉ के Đोध को सहना पड़;े वे 

इस सुसमाचार को ͩकसी भी ͩकमत पर सुनाकर अǓत आनिÛदत होत ेहɇ। 

आमीन `Z. '01-246` R2852:4 


